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A Receptién, or 'Clothz'ng. |

THE Lady who is to take the religious
habit, having made the usual preparation, will
communicate, on the morning fixed for her
Reception, immediately after the Superioress.
The holy Communion, oa her accouat, will,
on that day, be generally received.

On the eve, or morning of the Reception
day, the Sacristan will prepare the Linen, and
inside dress of the Postulant, that they may be
blessed at'a convenient hour. - .

In the Choir, close to the grate, will be
spread a grey serge Carpet, sufficiently long
and wide for three or four persons to prostrate
thereon, with their arms extended in the form
of a Cross. The Postulant’s robe, belt, man.
tle, veil, and domino, will be placed on a
small bench on a level with the grate, and one
of the Altar Candlesticks will be lcft there for
her Candle. : ’

The Sacristau will also take care to provide
in the front-Choir, Candles for the Community,
and the Cross for the Procession.

The Postulant’s ‘guimpe, bandeaun, &c. &c.
will be left fn the Chapter, that there may be
no delay when she leaves the Choir, to change
her dress. A veil will be negligently thrown
on her head when she returns to the Choir.
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CEREMONY OF

RECEPTION, or CLOTHING.

- ALL the Nuns heing assembled in the front

Choir, clad in their Choir mantles, each bear-
_ing iu her hand a lighted taper, the Lady who

is to take the habit places herself between the
Superioress and her assistant, and kneels to

ask the blessing of the Superioress, and the
relizions name which she intends to bear hence-

forth, Meanwhile the Sacristan apens the

Choir grate, and returns to the Choir. The
Superioress then gives the signal and immedi.

‘ately the Chauntress commences the Hymn .
O Gloriosa Virginum, which all continue. ‘
At the same time the Cross-beayer and the ‘
Versiculars enter the Choir, after them the ]
Novices, and professed Nuns in rauk, two and 1
two, making a genuflection in the middle of

the bhoir, and ranging themselves in the back

seats; the elders near the grate, The Cross-
bearer with the Versiculars having approached

the grate, remain there about the length of an

Ave Maria, she then places the Cross on the |
step of the grate, and all three retire to their
places.. The Superioress  enters last, holding :
the right hand of the Postulant, who is accem,-
panied on the ather side by the Mother.
Assistant. When they approach the grate the
Postulant makes a low courtesy before the
blested Sacrament, and kneels with her hands ‘
joined, o
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Sﬁbmms inter sidera,
Qui te. creéut parvu-
° mia

_ Lacténte nutris ﬁmrg
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Quod Eva tnst;s ab-
© stulit, -
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et th. v

O Mary! whilst thy
"~ Maker blést,
Is nourished at thy
Virgin’s breast, -
* Such 'glory shines, that
stars Tess bright,
Behold t’hy face, and
ose their light,

The loss that m3n-in
' "Eve dep!otes -

Tu reddis .n.lmn gg:.“ Thy fruitful womb in

mine :

-Christ restores, -

Tatrent ut adtra ﬁéb’i.; And makes the way

les, -~

“Ito heaven free

Cal reclidis cardmes. For them ‘that mourn,

[ha L
ol

T ';nsfdlobv thee.

“Ta ‘Reﬁls t’m nhd By thée' the heaven]y

Et aula lueis fit gidn

.gates, dlsplny,

Vitam datam per Vﬂ'.7 And shew the llght of

“‘endless day:*

~ gineth,.
Gentes i‘éd’énfpta: pTaﬂJ Smg ransom’d natlons,

€.
'\,d,‘t,. LEY ey e

S R TR TR

* v" L SR S IS
Jesu, tibi sit gléria,
Qui natus es de Vir-

gine,

i

\

sing and own . .

, 'Your rinsom was & -

3

irgm’s son,’,

May age to age for
ever sing,

The Virgin’s son and
Angels’ king ;
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Cum Patre, &t aAlmo And praise with the

Spiritu, cglestial host, -
In sempitéroa secula. The Father, Son, and
~ Amen. ., HolyGhost, dmem,

Ir this. Hymn do not suffice during the
entrance of the Nuns, the two middle verses

ill be repeated ; the last is not to be sung,
untfl they are all in’ their places, that they
may bow while it is repeating. ,

‘¥. Oraproeasancta V. Pray for her, O
Dei géuetrix. (Paschg] holy Mother of God,
- ‘time Alleluia) - "R. That she may be
R. Ut digpa effici, made worthy of the
ftur promissinibus promises of Christ.
Christi. (Alle.) ... -

- .. For a plural number.

V. Oraproeissancia V. Pray, for-them, O
Dei génetrix. " holy Mother of God.

R. Ut dignz effici. R. That they may be
fntur promissiépibus made ‘worthy of - the
Christi. "~ promises of Christ.

The Celebrant being come to the Altay
dith his assistants, says the following prayers,
during which the C;I_lmir turns towards the
grate. ..o A

RS



" OREMUS.

1

DEUS qui sub vex.

illo gloriés= Virginis
Mariz genetrlcns uni.
ggniti Filii tui, ‘himi.

lem Ordmem tibi elec./
tum in. Ecclésia tua

mirabiliter erexisti s
concéde propitius : ut,
cu']us commemorauon.
em devéti venerémur
in tems ; ejus in pre—

senti auxiliis munm,’
& in futbro’ gaudns,
sempitérais pérfruime.’

reamur,  Per ett
Clmstum Domlnnm
nostrum

'R' ..’:A!nen' H

3
[

ﬂe prayer bemg ﬁnuhed the Celelmmt
blesses: the.: Canidle whick is prepared on the'

Altar; uyzng: 4

. Aﬂwténum nosg |

trum in némine Démlm
R ‘Qui fecit ctlum
§e;ram. R

et p4

T S TR ToL i S
LET U8 PRAY. ..

d GOD who ho.s‘t.

wonderfully raised up
in thy chyrch,, gnd;r
the patron of the
glorms V:%eln Mary,
Mother of t{ on y‘
begotten Son, the

ble order which tbou
hast chosen,

devoutly honour. . her

memory on earth, we

may -deserve to be

streugthened by her

assistance here, and ‘to
enjoy everlasting hap.

. piness hereafter, thro®’
* the same Jesus Christ .
.. our Lord. Amen. =~ °

7’ Our help is in’ tb.e :'

name of the Lord»

h"ma )

merci, .
fully grant that as we

R. ‘Who 'made’ fﬁo“' ‘

" heavem aqd the earth. ’

L 4
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V. Déminus vobis.

cum, "¢
R. Et cum  spiritu
tao, -7 0
BRI P o

(RIS TOTANN

o ofpmus.
Domine Jesu Chiriste,
Pili Dei vivi, béné.
dic candélam iétam, or,
caiitelas istas, supphi-
catibnibus nostfis : ifi- .
fande ei Déminé per.
virtifém sancte
Crucis ' benedictiénem
c#léstem, qui ea@ali".’,’)
qul eas; ad repeliéndas
iebras huinano géne- -
i tribuisti, taiémque’
b¢nedictidnem 'ﬁgjl'li.’ ‘
cylo sanctz pfu Crucis’
adeipiat,ut quibuscam.
que locis accénsa, seu’
pésita féerit, or, pé-
site fheriat, discédant
priticipes. temebrérum:
& contremiscant, &
fégiant, pividicum 6m-
nibus ministris suis ah
habitatiénibusillis, niec
prasimant dmplihs in.
quietére scviéntes tibi
ommipoténti Deo. Qui

vivis & regras cumDeo

V. The Lord be with
you, A '
R. And with thy

. splrit. . g

. LEf Us PRAY. "
"0 Lard Jesus Cbrist,’

- son of the living God,"

we humbly beseech
thee, bless ¥f¢ this
Candle ‘(or these Can-
dles) infuse into it (or

" inito them) by thevirtue

of thy holy »« cross,
thy ‘beavenly benedic.
tion, who hast granted
it to mankind to dispel”
darkness, #nd may it
receive such a ‘blessing’
by the sign of ‘the
holy s crosf that'in
whatever places it (or
they) shall be lighted

‘pr placed; the prifiges
i€ darkmness,: with-all"

their powers; may-des.
part, and tremble, and
fly dismayed from those
habitations, and fiever
nmiore pregume to trou.
bie " these “who - Serye.
theealmighty God,who *
Ifvest and reignest with

gizegty GOOQIC ™ il
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Patre in unitite Spiri-
tus Sancti Deus. Per
6mnpja szcula szculd-
rum. '

"~ R. Amen.

The Celedrant then
and sprinkles it with

God the Father, in the
unity of the holyGhost,
one God, world with-
out end. R. dmen.

incenses the- Candle,
Holy Water, after

which he approaches the grate with his assis-
tants, and presents it lighting o the Postu-
‘lant, who ‘receives it kneeling on the step of
the grate, where she rémains until the follow-
ing prayer is ended by Amen. t

Accipe filia. charfs-
sima, lumen corporile,
io signum l3minis inte.
‘rioris, ad repelléndas
omnes ténebras igno~
rantie, vel errdris;
ut limine divine sapi.
#ntiz illustrata, cum
fervire Sancti Spiritus,
Jesu Christi Ecclésize
sponsi, ztérpum cou.,
sortium merearis. Qui
vivit & regnat cumDeo
Patre in. unitite ejlis-
dem Spiritus Sancti
Deus. Per émnia se-
cnla seculérum,

" R. Amen.

Receive, dearly be-
loved daughter, -this
corporal light, as an
emblem of the inward
light, to dispel all the
darkness of ignorance

‘or erpor: that being

illuminated with ‘the

. light of divine wisdom,

with the fervour of the
holy Ghost, thau may-
est degerve to be eters
vally united with Jesung
Christ, the spouse; of
the church, who liveth
and reigneth, with God
the  Father,, .in:\the

*unity of God the holy
.+ -Ghost, world:without

‘end. R. Amen,

AS
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The Sermon follows,  during which the
Nuns and the Postulant sit down. (1) - -
© After the Sermon the Superioress raises-
the Postulant from her seat, and, with the
Assistant, conducts ker to the grale, where
the Celebrant proposes the following questions, .
during which.the Choir turns to the Altar.

My Child, What do you demand ?

The mercy of God, the holy habit of reli-
gion, the charity of the order, and the society
of the Mothers and Sisters.

Is it with your free will and consent you
demand the habit of religion?

Yes, my Rev. Father, (My Lord in case
a Bishep qfficiates.) -

: Turning to the Superwress, he says, Rev,
Mother hae you inquaired into the other points
necestary to be known for those who cnter -
into religion, and are-you fuﬂy saﬁsﬁed?

Yes, Rev. Father. : K

My dear Child, have you a firm intention
te perseme in religion to the end of your life,
end de you-think you have sufficient strength
to bear constantly the sweet-yoke of our Lord
Fesus Ohnst, for the lm and fear of God
atone? - :

- Relying on the mercy of God dndl’ on the

yers of <he Moﬂners and Snsters, I hope td

able to-do so.- - °

'I‘hen naim:gt a oaurtesy she Icneds dozvn.

3 Q)‘ 2 4 thm bc no Setmn, the Gelebrant may givea
shert exhnn,tmn ‘o the Pgstulant.

Qe
LR
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The Celebrant rising, sqys,

Quod Deus in te in.
ceepit, ipse perficiat,

R. Awen.

The Celebrant: Ex.
uwat te Dominus véte.
rem héminem cum ae.
tibus suis.

Amen,

What Ged has com-
menced in you, may
he himself perfect.

The Postulant rea
plies, Ameri,

‘May the Lord baunish
from you the old man
with his works, '

- ThePostulant Amen,

She then rises, courtesys io the Celebrant,
eand retires, accompanied l}_y the Superioress,

the Assistant and others i
place appointed to change her secu
for the relt;zous habit.

ta the
dress
Her hair s not to be

necessary,

cut off untzl her profession. . - - .
Tmmediately the Chauntress enfones ﬂm
Psalm, In exitn Israel, whick the Choirs :m‘

alternately.
L gs,unu; 1
In éxitu Leraél de
* domus

ﬁc‘ostge‘ﬁpqto bér.

am “est’ .hdaa '

ru:uﬁc;ya Ljus: *
g-{hw g gjus.
fyg; 3
rda.ms co,pv
est retrérsum,

rsu.u 113., -::

When Israel wen!
ﬁ:t of ] ot 5 f'the
se o rom
uhubmnswple. .

Judea was made %g

domlmuno S’
.The sea;sax,, ‘ﬂé
fled : ¢ Jordan- was

turned back.

46
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Montes exultavérunt
ut arietes: * & colles
sieut agni vium,

Quid est tibi mare,
quod fugisti: * & tu
Jordanis, qula qon.
vérsus es.retrérsum?

Montes exultistis si-
cut arietes: * & colles
sicut agni 6vium,

A facie Démini mota
ést terra: * 4 facie
Dei Jacob. o

Qui convértit petram
in stagna aquétum :

& rupem in fontes-

aquérum,

Non !’IOblS, Démine,
non nobis: * sed nd-
mini tuo da glériam.

Super misericérdia
' tna, & veritate tua: *
nequindo dicant Gen.
tes; Ubi est Deus
ebrum ?

Deus autem noster
in ceelo: * émnia qua.

cﬁmque‘vélnit feclt.

- T B
«.lub':‘

. The mountains skip«
ped like rams, and the
hills like the lambs of
the flock.

What ailed thee, O
thou sea, that thou
didst flee: and thouy
O Jordan, that thou
wast turned back ?

Ye mountains, that
ye skipped like rams,
and ye hills, like lambs
of the flock ?

At the presence of
the Lord the earth was
moved, at thepresence.

-of the God of Jacob.

‘Who tarned the rock
into pools of water,
and the stony hill inté
fountains of .water.

Not to us, O Lord,
not to us ¢ but to thy
name give glory.

' For thy mercy, and
for ‘thy truth’s sake:
1est the Gentiles should -
say, Where is -their
God 1

Buat our God is it
heaven i ‘he hath dome
all* ‘thin, whatsoever
he wonld,
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Simuldcra Géntium
argéntum & aurum, *
6pera manuum homi.
num. )

Os habent, & non
loquéntur: * 4culos
habent, & non vidé.
bunt.

Aures habent, & non
audient: * nares ha-
bent,& non odoribunt.

Manus habent, & non
palpibunt; pedes ha.
" bent, & non ambula-
bunt: *non clamabunt
in gtture sno. ' -

Similes illis fiant qui
ficiuntea: * & omnes
qui confidunt in eis.

DomusIsraél speravit
in Démino : * adjator
eérum, & protéctor
ebérim est.

‘Domus Aaron sper-
évit in Domino: *
adjitor eérum & pro-
téctor edrum est.
' Qui timentDéminnm,
speravérunt in Démi.
no: ¥ adjitor eéram
& protéctor ¢6rum est.

The idols of the
Gentiles are silver and
gold : the works of the
hands of men.

They have mouths
and speak not:, they
have eyes and see not.

" They have ears and
hear not: they have
noses and smell bot.
They have hands
and feel not; ' they
have “feet and walk
not; néither shall they
cry out through their
throat. *
=" Let them that make
them become like unto
them ; ‘and all such as
trust in them. . =
The house’ of ‘Israel
hath hoped in theLord ;
he is their belper and
their protector. .
- The house of Aaron
hath hoped in theLiord §
he is their helper and
their protector.
< They that fear the
Lord,-have hoped in
the Lord @ He it their
helper and theéir -pro-
tector.

-
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" Déminus memor fuit
nostri: * & benedixit
nobis.

Benedixit démui Is-
raél: *henedixitdémui
Aaron,

. Benedixit 6maibus

gul t.linf:‘nt Donun.u’m. :
pusillis cum majéria

bns.

“Adjiciat Déminus su.

per vos: * super vos,

& super filios vestros.

Benedicti vos 4 Dé-
mino, * qui fecit ece-
lum & terram.

Celum celi Démino;
# terram autem ' dedit
filiis héminum, - -

Non mértui lapdia
bunt te Démine, * ne.
que omnues qui descen
dunt in inférnom.

Sed nos qui v{vimus,
besedicimus Déwino,
* ex hoc.aunc & uwsque
ip seculum.

. Glérda Fatri, &o.

The Lord hath beens
mindful of us, and
hath blessed us.

He hath blessed the
house of Israel; ha
hath blessed the hoase
of Aaron. .
/ He hath hlessed all
that fear the Lord,
both little and great.

. May the Lord add
blessiugs upon you:
ypor you and upom
your children,

Blessed be you of
the Lord, who made
heaven and earth,

The heaven of hes.
vens is the Lord’s:
but the earth he has
given to the children
of men,

The dead (s)haLllo not
praise thee, rd <
nor any of them that
go down to hell.

But we that livg
bless -the Lord ; from
this' time, now, and
for ever. . .

- Glory be te the Fae

er, &c.
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If this Psalm be concluded before the re-
turn of 1hg Postulrmi‘ Consérva me. Ps. 15,
Quam dilécta, Ps. S.:. Lztatus sum in- hug
or any of the other graduql Psalms may be
added,

After the Postulant leaves the Choir, the
Dench upon which her robe and outside dress
had been previously placed, is brought by the
Sacristan to the grate, that they may be

blessed by the Celebraui! in a lozo vowe, as

follo:.:s.

7. Déminns vob\x)s-
gum,

R. Et cum spmtu
tuq.

ORBWUS.," -

Deus terérum bo-
nérum fidelissime pro-
m:seor, certfssnnw per.
soltitor, qul vestimén.
tum salfitis, &' indu.
méntum etérnz jucun-
ditatis. :tuis . fidétibus
rmnnsasu, cleméntiam
uam suppliciter- exo.
ramus ut hxec mdu.
ménta humilitdtem cors
dis, & contemptnn;
mundi significintia,
quibys fimula tua (or,
fimulg - tyz) sancgq

V The Lord be with

Oll. :

R And with t}gy
spmt. .

L LET ©8 nAY.
O God most fmth,

ver,,f,«uhng besi,qwer,

of everlasting benefits,
who hast premised thy
faithful the garment of

salvationy :atd- the rai.
ment .of endless bliss,
we humlﬂ ¥ implore thx
&lemency, that. Lt

wouldst, bless »Je these
garments; the emblem
of lowlingss of heart,

and of con gt

woild, .in ¥ham, thy
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visibliter est’ infor.
ménda (or, sunt ino-
forminde) pr0p05|to,
bene M dicas: ut
beitz castitatis habj.
tuin quem te inspirinte
stscipit (or, suscipi-
unt) te protegéante cus.
tédiat, (or, custédi-
ant) & quam (or quas)
venerande * véstibus
promlssmm; _jndpis
temporiliter, beda fa-
cias 1mmortah(a.te ves.
tiri. - Per Déminum
nostrum Jesum Chris.
tum  Filiam - tuum.
Qui tecum vivit & reg-

* mat in’unitate Spmtus

Sanéti © -Deus,. ' Per
omnla s:écula sa:t:ul6.
rum;’ o . )
R. Amen'. o o "‘

[ R . EANEE TN
, :OREM‘?B. IR
Domine Deus, boni-
ram  virttem dator,
& inium bepedietid.
nain’ largus “infdsor:
te obnixis précibus de-
precimut, “ut has ves-

tes beéne ? dicere, &
sarrcti of¢ ficSre digné.

"servant . (or servants)
‘is (or are) to be ar-
"rayed, in conformity
“to her pious purpose,
_that by thy protection
‘she may keep the ha-

bit .of holy charity
which she takes upon
her, by thy inspiration,
and that thou wouldst
cause her whom thou
clothest in the gar.

.ments of pious pro.

fession, to be arrayed
in" & happy immortali, -
ty, through our Lord
Jesus Christ thy son,
who with thee liveth
and reigueth | in the
unityof theHoly Ghost,
one God, "world with-
out end, Amen.

.LET US BB.AT.

" 0 Lord Goﬂ whq
giveth salutary virtues,
and plenteously pour-
est blessings on us all,
vouchsafe, we earm.st!y
beseech ti)ee, to e
bless and sanctif these
garments, whic
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rig, quas fimula tua,

¢ or, fimu}e tqe)“ 7N

in‘ 1‘01'04 «

pit, (or

mt;r(rélzt

tibi cognp:

( 01‘, cogn(um, ur |t

cite.) P z;i:mtumr

Démioum nqs;mwp
.R Amep I

owan’ “

Exmﬁx, omnipétens,
Deus, preces mosiras,
& has vestes Quay fu\u.
la tua ad sei psam ope-
riéndam expéscit, (or,
“w,g? tae, ad s)e!psas
opetiéndas expostunt)
vi¥rrime
tidwis imb
sicut perfud;stl oram
vestimentgrum  Aaron
henedlcthn? Imvuea.tl
profluéntis, a cipite jn, ment,
barbam; & sicut begen,
dixisti - vestes dmoium.
Rgligiosérum tibi, per
omoia pla utium, ita,
eas bene . dicere, &
mti N
niriay ac prast. cley:

“vautsyttirnestly
N“ll

T

ﬁcirc dig-.

val r .servants),
devsh ‘grﬁg;r;)n;
Bﬂit ( /a may o1,
her, ?gr agpn,,,(lmt she,

(w %
.ot er J{o»

'§h¢ uganhnst
ey pr -

Amwvw
""O N YN l'I '
o ”z.z'f ’Ed"hur.

At hl;qud,hear
q%mqs,
tifully shower,..
thy blessnngs Bt m
garments, with which
¥ sbre

Sewant
- “dests

M-desiﬁe)‘ ‘to be
<overed)ds thou peer.
edst out op the hem of
Azrpn’s garments the
bpnqd;ctmn of " ointa
ety flqwing  down
frpm ,;headd on his
can l,  and_gsthou
sedst the. prments;
q(“ ,rehglons who
s i T
things, so mayest ﬂi‘)“.
\outphs;tfs to bless pe
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hehtissime ¢ Phtel‘ Fat’
s‘tpradfc’t‘ah ) fmille-
thie, (of, 'sfﬁ)r«idfc’ﬁsf
fatulabus t‘ms)

h# veéstes: salntis‘ pru. i

téctlo, * h - cognitio-
Réhg&nis hb initiam’
sanctititis, ‘He' contra’
omnia tela inimfet ro.'

biista deféusio, ut cen.

tésimi mineris opu-
léutia, . .. perseverdnte
continéntia  ditétur,
(or, diténtur.) Per
Christdln ~ Ddminum-
nostrum. R

R. Athen. e

aﬁd* sanctif ﬂ:em,
#nd grint that to thy
above-ngmetl’ séivant’
these garments tiay be:
@ profection’ of Safety,
2 mark of religion, a
begimming of holmess,
and a strong -defence’
agzainst all the weapons
of the enemy, that per. -
severing in  chastity
she may.-be. enriched .
with a hundred fold
reward through Chnst
our Lord.”
R Ameh. .

The. Celebrant then sprmlclea the clotlae«-

with. holy wate¢r; after which the Sacristan:
takes them to the . Postulant : .mean-while the

Celebrant continues the blessing of the veil,

:

OREMUS.
" Suppliciter te, Dé.
mine,rogdmus,ut su
lanc vestem ‘anc

tu chpiti’ lmpbnén."

dam (or, has vestes
ancillirum tudrum ca.
pitibus  imponéndas)
berie dictio tua
benigna descéndat: &
sit haec vestis benedic.

LET US PRAY.
"We humbly beseech’
theé, O Lord, that'
thy bountedus blessmg'
may descend on_this
garment, (or thosc'ghr-
ments) which is to be
put on the head of thy-
servant, and ‘that this’
garment“ may. be b.:?

blessed, - cousecra
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ta, conscerita, imma.
caldta, & sancta, (or,
& sint ha vestes beite-
dicte, censecrita, im.
maculate, & sanctwe.)
Per Christum Démi-
num nostrum,

R. Amen.

OREMUS. .

Caput dmnium fidé.
lium Deus, & totius
cérporis salvator, hoc
operiméntum velimi.
nis, quod fimula tua,
(or, hzc operiménta
velaminum, quz fimu.
lz tuz) propter tuum,
tuzque genitricis bea.
tissime Vitginis Maria
amrem suo capiti est
impositiira, (or, suis
capitibus sunt imposi-
- thre) déxtera sua
sanctifica, & hoc quod
per illud (or, illa)
mystic® datur intélligi,
tua semper custédia

unspotted and holy, .
theough Ghrist our
Lord.

R.. Amen,

LET US PRAY.

O Ged, head of all
the fai:hfuly and savi.
our of the whole body,
sanctify with thy right
hand _this covering of
the veil, which for-
thy love, and thy
most blessed Mother’s,
thy servant® is about
to put om her head,
and may she by thy
protection, always with
equal purity of body
and mind, preserve
what is mystically sig-
nified thereby, that
when with the prudent
virgins she shall come

® If there be more than one io be received, read

" jn the plural number,

v
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corpore pariter & ani.
me incontaminato cus.
tédiat: (or, custédi-
ant) ut quando ad

perpétuam sanctérum-

remuneratiénem véne-
rit, (or, vénerint)
cum prudéntibus &

ipsa, (or, ipsa) virgins

ibus preparata (or,
preparate,) te perdu.
cénte, -ad sempitérna
felicitatis méptias i
troire mereatur, (or,

to the everlasting ‘re-
compense of the saints,
she also being prepa.
red. may be worthy
to enter, conducted by
thee to the nuptials of

endless felicity, who.

livest and reignest God
for ever and evcr.
R. Amen,

mereantur.) Qui vivis, .

& regnas Deus in sx.
cula seculérum. -
R. Amen.

He then sprinkles the veil with holy water ;

after which the Nuns sit down, and continue
the Psalm, until the appearance of the Novice,
who returns to the Choir accompanied by those
with whom she left it; having in her hands
her Robe without a Cincture, a guimp, a veil,
and wax candle lighting.

As soon as she is perceived from the Choir,
the Chantress solemnly commences the follow-
tng Antiphon, which all continue, so as to
Jinish by the time the Novice arrives at the
grate. .

-
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The Chantress, Qua
est ista,

The Choir, Que as-
céndit de desérto: de-
liciis .afiluens, innixa
super diléctum suum?
Tota pulchra es émica

. meo, suavis & decora.
Veni de Libano sponsa
mea : Veni de Libanoy

veni coronaberis.

Who is she that
eometh up. from the
degert, flowing with’
datights, lcaning upon
her beloved? Thou
Jartall fair, my beloved,
milch and beagytiful.
Come my spouse, from
Libanus: Come from
Libanus: Come, thou
shalt be crowned.

The Novice betng tome to the grate, makes
a genuflection to the blessed Sacrament, und
kneels, while the Superioress and dssistant

return to their places.

The Lelebrant makes the sign of the Cross
oper the Novice, and the remainder of the
religious dress wilh which she is going Lo be
clathed, saying in a low voice,

{nduat.te Déminus
novum héminem, qui
secindim Deum cre.
4tus est in justitia, &
sanctitite veritatis. Ian
nomine Patris, »e &
Filii, & SpiritusSancti.
Amen. ‘

May the Lord put
on thee the new man,
who aceording to God
is created in justice,
and holiness -of truth.
In the name of the
Father, and of the
Son, and of the Holy.
Ghost. Amen.

22
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After which he says aloud,

V. Démine Deus
virtitum convérte nos.

R. Et osténde fa-
ciem tuatn & salvi érie.
mus,

V. Déminus vebis.
cum. .
R. Et com sgiritu
tuo. :

OREMUS.

Domine Deus vir.
titum sapplices depre,
cimur cleméntiam tu.
am, ut hanc fimulam
tuam (or, has famulas
tuas) miseratiénis tuae
abundéntia, ab omwi
vetusifitis corruptiéne
expirges, & eapacem
(or, capéices) sancts

novititis efficias. Pep
Christum  DAaminum
postrum. :

R. Amen.

7. O Lord God of
Hosts, convert us.
" R. And show thy
face, and we shall be
"Qdo

¥. The Lord be with

Yyou. .
R. And with thy
spirit.

LET US PRAY.

O Lord God of
vistue, we humbly im.
plose thy clemeney,
that im the abundance
of thy mercy thou
mayest cleanse thy ser.
vant (or servants)from
all the cerruption of
the old state, and make
kar capable of a holy
newressthrough Chrise
our Lord.

B. Amen,
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. If the Celebrant wish to officiale with more
solemnity, he may say the following prayers.

' OREMUS.

Deus indulgénﬁz,

& misericordidrum Pa.
ter, qui severititem tuze
discretiénis témperar:,
indulsisti ne fitius por-
tet iniquitatem patiis,
& qui mirabili dispen-
satione . malis
utens, tue dignatiénis
gritiam per peccaté-
rum ministérium fre.
quénter largiris : qua.
sumus imménsam cle.
méntiam tuam, ut huic
fimule tue, (or, istis
famulabus tuis,) non
obsistat, quéd habitum
sanctz Religiénis ad
hovéremBeate Marie
Virginis,dedicate (per
nos tanto ac tali mi.
nistério indignos)hddie
stscipit, |(or, suscipi.
unt,) sed ministérium
quod per nos extériils
axlubétur, tu intgrids

bené .

LET US PRAY.

O God, Father of
teuderness and mercy,
who tempering the se.
verity of thy judgment,
hast granted “that the
son should not suffer
for the offence of the
father,. and who by a
wouderful dispensation
making & good use of
the bad, frequently
bestowest the grace of
thy favor by the mi. -
nistry of sinners, we
beseech thy great cle.
mency that it may not
be detrimental to thy

" servant (or servants)

here, that she receives
this day the habit of
the lioly order dedica-
ted to the honor of the
Blessed Virgin Mary,
from our hands,whoare
50 unworthy of so high
and so awful a duty,

33
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per donum Saneti Spi-
ritus excqu.uls. er
Christum  Doéminum
nostrum, .

R. Amen,

ORENUS,
Domine Jesh Christe,

ae(ernd’atmuxgemte, <

qui ndstrde mortalitatis

tegmien. in Beite, &
iittemerate  Virgigis -

Marie dtero inddere,
& mundum peocitis
inveteritum, per tug
incarnatidnis mysté.
vium renovare dighitus
€s: te sipplices cxo.
ramus, ut intercecdénte
ipsa tua genitrfce Ma.
ria, - hze fimuld tua,
(01‘, hm ‘amule tw,)
in spiritu mentis sua
renovita, (or, reno-
vite,). véterem hémis
nem cum dctibus suis
éxuat, (or, éxuant,)
& wmovum homiaem,

but tbat than mapst
ratify interiorly by the
gift of the Holy Ghost,

the act that i g¢xteri. .-

orly performed by us,
thrawgh Christ éar

.

R. Amen.

. LET US PRAY.

@ Lord Jesus Christ,
ouly.bégotten . of the.
eternal Father, who
vouchsafedst to assume
the veil of owr morte.
lity in the womb of the
blessed and immaculate
Virgin Mary, and by
the mystery of thy in.
carnation to yenew the -
world grown old in -
sin: We humbly ime
plore thee that by the
intercession of theVir.
gin Mary, thy mosher, -
thy servant here being
renewed in spirit, may
put off the old maa
with all his acts, and
deserve to put. on the .
new MAn WAD Wal cre.
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qui sectinddm Deam.
credtus est,. . inddere

meredtar, (or, mee.

an&ur) -Qui vivis &

reguas in swould smem

lgrum, . .

R, Amn.
. onmws.
$ancte Spiritus, qui

te Deum ac Déminum

revolire dignatus es
mottilibus, imménsam
tue . pietatis postuld.
mypg gritism; vt sicut:
ubl vis spiras, sic, &

huio fmule tus, (or

istis famulébus tuis,)
afféctum  devotidnis

concédas, ut per inter. .

cessibnem _beatissimhe
Virginis Mariz, cui
pecnliariter - in sancia
Religione devotum ex.
hibgre disyésnit famu-

létﬂm, Jeam, (or; eis)
4 vanitite smculi vera. -

citer convéries, &-ad
hujus sencti prepdsiti
ohservantiam fdcias itp
certatim fervére, qué.

ated ta the likenesa of
God, who livest and-
reignesat world vitlumt
end. .

R. Amen, «L

AET US PRAYV.

- O Holy Spirit, wha
hast vouchsafed to ree’
véal thyself Ged and
Lord :to mortals, -we
entreat the. boundleds
favor of thy goodress, -
that as thou breathest .
where it pleaseth thee,
so mayest thou grant

.to this thy servant

(or servants) the spirit
of devotion, by the
intercession of the most
-blessed Virgin Mary,
té whom particularly’
she hath resolved  te
be n.devoted servant.
in holy religion, :tho
mayest teuly ‘convert
ber frem the wanity
of the world, and fill -
her with se ardent a -

3 4
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tenus justé, & Pié:

vivéndo, per veram
humilititem, obedién.

tiamn, castititem abdi. -

catibnem proprietitis,
& erga parvulas chari-
titem infratérna dilec-
- tidne constinti perse.
verantia, hujus sancti
propésiti cursum vileat
(or, vileant,) feliciter
consummére. Quod
ipse praestire dignéris
qui cam Patre, & Filio
vivis & regnas Deus in
szcula seeulérum,
R. Awmen,

" fraternal 1ove,

zeat for the observance
of .this holy purpose,
that by a righteous :
and godiy life in un-
feigned humility, obe. -
dience, chastity, re. .
signation of property,
and charity towards
female youth, with a
firm perseverance in
she
may be enabled to ar-
rive happily “at the
cousummation of this
holy purpose, which
mayest thou vouchsafe
to grant, who with the
Father and Son livest

. and reignest one God

world withowt end. *
R. Amen.

At the conclusion of these prayers the
Superioress raises the Novice, who after
making a genuflection to the blessed Sacra-
ment turns towards the Reverend Mother.
The Assistant presents the Cincture with.the
rest. of her dress, to.the Superioress, who
puts on the Cincture, while the Celebrant -

repeats the following.

The Choir remains

all the tine turned towards the Altar. .

/
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Cum esses jénior
cingébas te, & ambu.
Mbas ubi volébas : ¢dm
autem senteris, alius
te cinget: In némine
Patris )¢ & Filit, &
Spftitas sancti.

When thou wast
younger, - then didst
gird thyself, and didst
walk  where thou
wouldst: but when
thotu shall Dbe old,
another shall gird thee.
In the name of the
Father, gJ¢ and of the
Son, and of the
Hoty Ghost.

His Assistant replies, "Amen.

Aftet receiving the cincture the Novice
kneels, and the Superioress gives her the
blessed veil ; the Assistant withdraws the other,

and the Celebrant says,

Accipe velum cindi.
dum signum intérnm
puritdtls, ut sequéris
Agnum sine miecula,
& 4ambules cum eo in
- albis. In némine Pa.
tris, ofu & Filii, &
Spiritus sancti.

Receiva the white
veil, the emhlem of
inwerd - ﬂlﬂ‘i‘y,‘ that
thou - mayest follow
the lamb without stain
and mayest walk with
him in white. In the
name eof the. Father,
»¥¢ and of the Son, zq
and ef the Holy Ghost,

His dssistant ropliss, Amen.

B b
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The Novice thex rises, and the Superioress
puts on her cloak or mantle, while the Cele.

brant says,

Reddat tibi Dominus
stolam immortalitatis,
quam perdidisti in pre-
varicatiéne primi pa-
réatis: In, némine
Patris, 3¢ & Filii, &
Spiritus sancti.

May the. Lord res-
tore to thee the robe
of immortality, which
thou didst lose in the
prevarication of thy
first Parent. In the
name of the Father,
¢ and of the Son, pJe

and of the Holy Ghost.

" His Assistant replies, Amen.

The Novice being thus clothed, makes first
& bow to the Superioress, then a genuflection
to the blessed Sacrament, and afterwards
places herself on her knees. The Assistant
hands her her waz Candle, and the Celebrant
-sprinkles her with holy Water through the
Choir-grate, saying aloud, with his hands
eztended over her,

V. Démihus vobis. ¥. The Lord be with

cum,
R. Et cum spiritu
tuo.

you.

“R. And with thy

spirit.
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OREMUS.

Adésto, Démipe,

supplicatiénibus nos.’

tris, & hanc fAmulam
tuam, cui, (or, has
famulas tuas quibus,)
in tuo sancto némine,
habitum hujus sacra
Religionis imposiimus
bene ¢ dicere digné.
ris, & presta: utte
largiénte, dévota in
Ecclésia persistat,(or,
persistant,) & vitam
@térnam mereétur,(or
mereartar, ) PerChris-

tom Déminum unos. .

trum.
R. Amen.

LET US PRAY.

Attend, O Lord, to
our supplications, and
vouchsafe to bless dfe
this thy servant, whom
in thy holy name we

hbave arrayed in the

habit of this holy or-
der, and grant that
by thy bounty she
may devoutly perse.
vere in the church,
and merit eternal life,
through Christ our
Lord.

R. Amen,

The Chauntress turning towards the Altar
continues the responsary. Regnum mundi:
which the Choirs, facing each other, continue.

Et omnem orndtum
seculi contémpsi prop-
ter amérem Ddmini
nostri Jesu Christi.
Quem vidi, quem am-

The empire of the
world, and all the
grandeur of this earth,
I have despised for
love of our Lord Jesus
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avi, in quem crédidi, Christ, whom I have
quem dMéxi, seen, whom I have

loved, in whom I have
- believed, and towards
- whom my heart in.
clineth.

When the foregoing responsary s com-
menced by the Chuuntress the Assistant raises
the Novice who retires a few paces from the
grete and sings,

V. FEructhvit cor  ¥. My heart hath
mewmn verbam bonum: uttered a good werd.
dico -ego bpera mea I speak my works to
regi. the king.

The Choir repeats

R. Quemvidi,quem  R. Whom I have
amivi, in quem cré. seen, whom I have
didi, quem dilasi. loved, in whom I bave

believed, .and towasis
whom my hoart ime
clineth.

The Nﬂi“. .

V. Elegi abjécta 7. I have choten
esse in domo Domini to be an abject in the
mei Fesu Christi, house of my Lord Je. -

' sus Christ.
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The Choir,
R. Quem vidi, &c. R. Whom I have
seen, &c.

The Novice then making a profound incli-
nation repeats the Versicle.

GlériaPatri, & Filio,  Glory be to the Fa.

& Spiritui Sancto. ther, and to the Son,
and to the Holy Ghost.
The Choir,

R. Quem vidi, quem R. Whom I nave
amivi, in quem cré- seen, whom I have
didi, quem diléxi. loved, in whom I have

< believel, and towards
whom my heart in.
clineth. -

The Novice’s Candle is then taken from
her, for is it returned ’till after she has
embraced the Nuns. The Celebrant then
kneels, and entones the Hymn Veni Creitor
Spiritus, which the Choirs continue allernately,
kneeling also. The Novice meanwhile pros.
trgtes with her arms extended in form of a
cross, and remains so during the following
suffrages and prayers.
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HYMNUS.

VeniCreatorSpiritas, °

Mentes tuérum visita ;

Imple supéina gratia,

Qua tu credsti pécto.
ra.

Qui diceris Paricli-
tus,
Altissimi donum Dei,
Fous vivas, ignis, chd.
ritas,
Et spiritalis nctio.

Tu septiférmis mé-

nere,

Digitus Patérmz déx.

. terae

T rité promissum Pa.
tns,

Sermone dilans .guttu-
M.

Accénde lumen séo. ,

sibus,
Infinde amérem -cor-
dibus :

Infirma Rostri corpo- .

ris,
Virtdte firmans pérpe-
t,

HYMN,
Come. plastic Spirit,
come! descend !
Visit the souls of thine:
With heavenly grace
correct, amend,
And influence benign.

Thou Paraclete, so

traly styt’d ;

Thon gift of the most
High;

Fountain of life, fire,
sweetness mild,

And unction’s moving
Sigh.'

The seven.fold meed °

to mertals sent,

Finger of God’s right
hand,

Truth in cach langunage
eloquent,

Resounds at thy com.
mand,

Light up in aus tis
saored fire,
Reasimate our heart;
Cherish, support, dh
rect, inspire, - ~ -
And 1hy whole sel. *
impart,
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Hostem repéllas 16n-
gits,
Pacémque dores pré-
tious,
Ductére sic te pravio,
Vitémus omne néxium,

Per te scidmus da Pa.
trem,
Noscimus atque Fili.

um,
"Fe utrifisque Spiritum,
Creddmus omni tém.
- pore,

Deo Patri sit gléria,
Et Filie qui & mértuis
Surréxit, ac Paraclito,
In seculérum secula.

Aumen.

With pow’r resistless
now repel
OursouPs infernal foe;
Guide us sccure from
death and hell,
Thy peace, thy love
bestuw,

Give us the Father

here to know,

Give us to know the
Son,

And thee the Spirit of
the two,

May we at all times
own.

To God the Father

. glory be,

And Son, whe from
the dead

Arose in immortality,

The Holy Ghost to
‘shed. Amen.

The Celebrant rises when the Hymn is

Jinished ;
Aitar.

the Nuns also rise, end face the
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The Celebrant.

Kyrie cléison. l Lord have mercy
on us.
The Choir,
Christe cléison. Christ have merey
ou us. ‘

The Celebrant,

"Kyrie eléison. Pa.  Lord have mercy on

_ter noster. us. Our Father.
V. Et ne nos indi. V. And lead us net
cas in tentatiénem. into temptation.

The Choir,

V. Sed liberas nos V. But deliver us
4 male., from evil.

The Celebrant,

V. Manda Deusvir. 7. Command thy
tati tua. strength, O God.
Tke Choir,

R. Confirma hoc  R. Confirm, O God,
Deus quod operatus cs  what thou hast wrought
in ca, (or,) in eis. in her.
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The Celébrant,’

¥. Salvam, fac am. V. Preserve thy
cillam tuam, (or,) Sal.. handmaid, O Lord.

vas fac ancillas tuas,
Démine,
The Choir,

-R. Deus meus spe- R. Hoping in thee;
rintem, (or,) speran- o my God..
tes, in te, :

L.

The Celebrant. : ’

V. FEsto ei, (or,) ~ V. Be unto her a
¢is, Démine turris for-  tower of strength. ..
titddiuus, - -

“The Choir,

R. A ficie inimici. ~ R. From the face
" of the enemy, '

The Celebrant,

V. Nihil proficiat V. Tet not the enemy
inimicus in ca, ( or,) prevail against her.

in cis.
 The Choir,

R. Et filius mlqﬁl-  R. And let not the
tam non appomu to- son of imiquity have
cére ¢, (or, eis.) . power to hurt her.
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The Celebrant,

-‘¥. Ora pro ea, (or, ¥. Pray for her, O
¢is,) sancta Dei géne. holy Mother of God.
-trix. “ '

The Choir,

R. Ut digoa efici- R. That she may be
&tur, (or, digne effi< made worthy of the
cidntur,) promissiéni- promises of Christ.
bus Christi.

The Celebrant,

V. Démine exaidi V. O Lord, hear
oratiénem meam. my prayer.

The Choir,

R. Et clamor meus  R. And let my cry
ad te véaiat, . come unto thee.

The Celebrant,
V. Déminus vobis- V. The Lord be

cam. ‘ with you.

The Choir,

R. Et com spiritu = R. And with thy
tuo. - spirit.
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. OREMUS.
Deus qui corda fi-

délium Sancti Spiritus’

illustratiéne docuisti :
daei, (or,eis)in eddem
Spiritu recta sépere,

& de ejus semper con-

solatiéae gaudére.

Prétege, Démine,

famulam tuam, (or,
famulas tuas) subsidiis
pacis, & bedte Marie
semper Virginis patro-

-ciniis confidéntem, (or,

confidéntes) & cunctis
héstibus redde sect.
rem. -(or, seciiras.)

Deus miséricors;Deus
clemens, : cui bona
cuncta placent,

atur, sine quo rihil
boni perficitur, adsint
nostris humillimis pré.
cibus tuze pietatis au.

res, & hanc famulam:
(or, has

tuam cui,
fimulas tuas quibus,)

sine"
quo nihil boni incho-

LET US. PRAY.

0.Gud, who by the’
light of the Holy Spi.
rit hast instructed the
hearts of the faithful,
grant her in the same
spirit a right under.
standing, and always
to rejoice in his con-

_ solation.

‘Protect, O Lord, thy
servant with the bless-
ings of peace, and as
she placeth her confi-
deunce in the patronage
of the Blessed Mary,
ever Virgin, rescue her
from all her enemies.

- O Mereiful God of
clemency, to whom all
good things are pleas-~
ing, without whom no-
thing good is begun,
without whom nothing
good is accomplished,

-lend thy compassionate

ears to our most hum.
ble prayers, and defend
this thy -servant, em
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ia tno’ umtc; ndmine

velum imposdimus, ab:

emni muadina vaniti.

te, & seculiri impedin.

meéndu, be carnati de-
sidériadeféarde, & cone
cédexdy {or, cis) pro:
. pitias vt in roc sancto
propésito devéta pers
_sistere  véleat, (or,
“devdte petiistore va.
leant) & remissidue
peccatérum percépta,
ad electérutn  tudrum
consértiam valmts, (o

va,leaht) fdmtur pen.

Vot e, -

‘Deus, qui non vis
moriem peccatdris, sed
per peeritéatiam émen.

da’tiénem vite ‘semped .

,mqmrts te sapplictter

dcpwcamnf, «t huie .

fimule tex, (or, istis
famulabus tms) s@cu-
laribus actibas renuns
tianti, (or, renuntidn.
tilms). largam tuz mi.
seratiohis gratiam ine
fandere dignéris, qué.
tenus castris tuis insér.
ta, (or, insérte) ita

whom, in thy holy
name, we have pat tlhe
veil, from every workds
Iy vanity, secular fm.
nediment, and carnal
desire ; and mercifally
grant that ske may .be
able to persevere de-
voutly in this holy
purpose, and having
obwined the remission
of her sias, to be unj.
ted with thy elect..

0 Gﬂdy who willa
est not the death of
a sifiner, but always
stekest the amendment
of his Nfe by repen..
tance, we hambly be.
septh thee that theu
mayest vouchsafe te
ponr the = plentoous
grace of thy merey on
thy servant whe re.
neunceth worldly con.
cerns, so that being-

admitted into thy camp

she ‘may be able to fi.



tibi militindo, stddium nish the course of this
vite preséatis percdr-  present life so- goed a
rerevale

ut ®té

tidnis b

naute p

percipic

- te inspi

optat,

jungico

ménem

titem i

eléctis t

neratére

Rorum,

véleant)

premia|

Christur

nostrum

R.A._..

When these prayers ave finished, the Celes
brant sprinkles the Novice with holy water,
The dssistant then raises her ; makes 4 genu-
Jlection with her ta the blessed Sacrament,
and aftervards conducts her 10 the Superi-
oress, where the Novice kneels to salute the
reverend Mother, who immediately raises and
cordiully embraces her: she afterwards em-
draces the rest of the Nuxns anc after another,
eommencing by the elders an the right side,
them on the left, ‘ . :

c2



40

In crossing the Choir she makes a genu-

Slection te the blessed Sacrament, and a litile

. inclination before and after embracing each

Nun  She finishes by the Mother-Assistant,

who brings her back to the grute, where she
again kneels, holding her candle.

" While the forementioned ceremony is going

WUl Daivise

The Cheir,

" Ecce quim bonum, Behold, - how good
& quim juciodum, and how pleasant.itis
habitare fratres in for brethren.to dwell.
unum, = together in unity.



o
The Chantresses,

- Quod descéndit 'in Which ran down to

oram vestiménti ejus, the skirt of his gars

sicut ros Hermon, qui ment, as the dew of

descéndit in montem Hermon, which de.

Sion. " scendeth on Mount
: : Sion.

T}le Ckﬂl‘, ~

Ecee quim honum, . Behold, how good
& quim juciudum, . and how pleasant it is
habitire fratres’ in for brethren to dwell
uaum, . )  together i umty

The Chantresses,

© Quéoniam illic man.: - For there the Lord
désit Dominps bene.. lnth commanded bles-

‘ dlctlonem, & vitam sings and life for ever
usque in seculum more.

The C&ozr,

Ecce quim bonum, Beho\d how good‘ A
quam’ Jucundum, ‘and how pleaSant it is,
habuarc f(atres in  for brethren to dwell
- unpm. - (:.,‘.‘ T ‘togéther'in uh@ty
; . . The Chanlresses, "
Glﬁ’r’ aPltrI & Fitio, ~Glory be.to the F‘a).
&’Spu'ftm Sancto, = ther, and ‘to -the Son, -
1 and to thdHoly Ghost. -
63 ’
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- The ‘Choir,
L'gce q\mm bonum,' Behold, - how good
&, quam ucundum, and how pleasant itis,
habntare fratres in for brethren to dwell’
unum. _ together in unity.

e

The Chantresses,

S;cuf erat in prmcl. As it was in the be..
p:o,&nunc, &scmper. giuning is now, " apd
& in szcula seculé- ever shall be, world‘
rum, Amen. . without end, Asen.

If this psalm. be not mﬂiczenlly Izmg, -3t
wild e rcpeated qu‘e Gloria Patri is smd.

ER

A'fler the last verszde, tlze Chauuh esses, cn- .
tone the Deus misereatur, which is continued
_ by the Choir, while the Nuns depart in pro-
cession as-they entered. Towards the con.
clusion’ of, the Fcce quiam bonum the Cross.. .
bearer rises from her place and t’akcs' thé’
Cross; ' the two. Persiculars ‘‘actompunying
her, and’ leading “the way, while the Novices
and the young professed advance on each
vide towards the middle to wiake a genn _ﬂec.
tign, . ‘They then follow the.Crass, feach
hey .rank, the Novice ldst, é clegen. lhe
Perisrgs. 1nd dle xisszstant.

-9
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psALM Ixvi,

Dcus misereatur nos-  May God have mercy
tri, et benedicat nebis:* on us’'and bless-us:*
% illuminat voltum may he cause the light
suum super nos, et of his coantenance to
misereatur nostri. shine'upon us, and may

: he have mercy on us.

Ut cognoscamus in  That we may know
terra viam tyam:¥ in - thy way upon earth :*
omnibus gentibus salu- .in.all nations thy sal.
tare tuum.: " vation.
~ Confiteantur tibi po- Let people corifess

. puli, Deus ;¥ confite. to thee, O God:* let
antur tibi populi om. all people give praise
nes. - to-thee, :

Laztentuar et exultent Let the nations be
gentes ;%) quoniam . jus ,glad and rejoice * for
dicas populos in equi- thou Judgest the peo-
‘tate, et gentes in terra ple with justice, and
dirigis. ‘ directest the nations

upon the earth.

Confiteantur tibi po-  Let the people, O

. puliDeus, confiteantur God, confess to thee,
tibi popnli omnes:® let all the people give
terra  dedit frupt.up praise to thee:* the
suum. . " edrth hath yielded her

: frait, '

Benedicat nos Deus,  May God, our God,
Deus noster, benedlcat bless us; may God
nos Dcus :* et metuant bless us ;* and all, the
eum omuncs finesterree.  ends of the earth fear -

him, : '
c4
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When all have retired the Sacristan closes
the grate, and the company depart.

The Reception or C[Zthz’ng of Laey.sistars
is performed in the same manner, except
that they do mot sing, but remain kneeling
while the Chauniresses repeat the versicles
that are marked. '

END OF: THE :
CEREMQONY | |

o armw

© RECEPTION OR CLOTHING.

i

T e
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CEREMONY OF

'A PROFESSION.

On the day of a Profession the Sacristan
Dprepares whatever is necessary for a solemn
Mass, also the holy-water pot, and the black
veil in a silver busket, or anmy such vase.
The other preparations are the same as for -

- & Reception. ¢ second Mistress of Novices
leaves an ink-stand mear the grate, with the
vows of the Novice wrilten on parchment,
and signed by the Novice herself. .. -

ORDER OF THE CEREMONY.

’

Every thing being prepared in the front
Choir as for a Reception, the Nuns enter
Zn procession, singing the Hymn Veni Cre.

lol'. . o . : X ‘. v e -4 .
V. Emitte spirilum - 7. Send forth thy
tuum & credbuntur.  spirit, and. they shail

. becreated. -
R. Et renovéabis fi: R. And thou shalt .

- ciem terre. renew the face of the
. earth. .
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OREMUS,

Deus qui corda fidé.
lium Sancti Spiritus
illustratiéne docuisti:
da nobis in eédem spg.
ritu recta sipere, &
de ejus semper conso-
Iatione gaudére. Per

Christum Déminum’

wostrum.
R. Amen, -

LET US PRAY.

0O God, who by the
light of the Holy Ghost
hast iastructed the
hearts of the faithful,
grant her, in the same
spirit, a right under.
standin,z, and always
to rejoice in his conso-
lation, through Christ
our Lord.

R. Amen.

e Novice fo bc prafessed, Ruecls mear

the grate, kolding a lighted candle.

The

black veil which kad been previously placed
on the Altar, is bleseed by the Celebrant

as follows.

v, 'Adjhtérinm not.
trum in némineDémini

( The Choir make the

n of the Crass.)
R. Qui fecit celum

& termm. ’ ,

V. Osténde nobls
Ddémine miseri¢érdiam
tuam.,

R. Et salutére’ tunm
da nobis..

V. Our help is in *
the name of the Lord.

R. Who made hea.
ven and earth.
¥. Shew us, O Lord,

thy mercy.
R. And grant us

thy salvation.
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V. Domise Deus
virtdtum canvérte nos,

R. Et osténde fi.
ciem tuam & satvi &d.-
) saved

mus,

V. Démine exaﬁdi
oratidnem meam,

R. ¥t clamor meuns
ad te véniat,

Y. Déminus vobis.
clm.’

R. Et com. spir'tu
tuo.

OREMUS.

Supphu’ter te D6

mine rogamus, utsuper
hanc vestem ancille
tuz capitiimponéndam
(or, supcr has vestes
ancillirum tuitom ca.
pitibus mxponéndas,)
benedictio tua benigna
descéndat: wt sit hec
vestis ‘benedicta, con.
secrita, immaculita,
& sancta, {or, ut sint
he vestes 'benedfctae,
consecratz_, immaca.

late, & sancte. ) Per -

Christum * Ddminum
_ nostrum,

R. Amen.

V. O Lerd God of
Hosts, convert us,

R. And shew thy
face, and we shall ‘be

V. O Lord, 'lmr
Tod e

. And Nt :

come unto thee. vy

Y. The Lord be

with youa. '

R. And with thy

© -spirit.

LET O3 PRAY,
*'We humbly beseech -
thee, O Liord, that thy
bouxteoas % ‘blesvig
muy descend on this
gaﬂnent ‘whith s to
be put on the head of
thy servant, {or those”
garments, &c) and”
that this garment thay
Blessed, comse.
crat nm'potteﬂ and -
holy, t'm'ongh Chmc
our Lord. - ’
‘R, Amen,

c6



OREMUS.

Caput 6mnium fidé-

liom Deus, & totius.

corporis Salvitor, hoc
openmenfum velami.
nis, quod f&mula, (or,
hzc operiméntum ve-

laminum quz fimulz

tuz) propter tuum,
tuzque genitricis Bea-
tissima Virginis Maria
amérem suo capiti est
impositara, (or, suis
capitibus sunt imposi.
tira)déxtera tua sanc.
‘tifica, & hoc quod per
illud, (or, illa) mys-
ticé datur intélligi,

tua semper- custédia,
pariter &

cérpore,
4nimo incontaminito
custbdiat: (or, cus.

todiant) ut quando ad

perpétuam sanctérum
remuneratiénem véne-
rit, (or, vénerint) cum
prudéntibus &
virginibus preparata,
(or, preparite) te
duce ad sempitérne
felicitatis niptias in.
troire mereétur,. (or,

- the saints,

ipsa
" reignest one God for '

48

LET US PRAY.

O God, head of all
the faithful, and Savi.
our of the whole body,
sanctify ‘with thy right
hand this covering of
the veil, which for thy
love, and thy most

blessed Mother’s, thy

servant, (or, &c.) is
about to put on her

.head, and may she, by

thy protection, always
with equal purity of
body and mmd, pre-
serve what is mysti-
cally signified thereby,

that when with the -

prudent virgins, she

may come to the ever.

lasting recompense of
she also,
being prepared, may
be worthy to enter,

" conducted by thee te
‘the nuptials of endless

felwIty, who livest and

ever and ever,

R. Amen.
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sequatar me. Qui vo.
lderit &nimam suam
salvam féacere, perdet
eam. Qui autem per.
diderit Animam suam
propter me, . invéniet
eam. Quid enim pro-
dest homiui, si uni-
vérsum mundum lucré.
‘tur, 4nimz verd sum
detriméntum patigtur?
Aut quam dabit homo
commutationem  pro
4nima sua?  Filius
enim hémivis: ventirus

est in gléria Patris sui .

cum Angelis snis: &
tunc reddet unicuique

secinddim 6pera ejus.-

When the Sermon

me. For whosoever
will save his life shall
lose it: and he that
shall lose his life for
my sake, shall find it. -
For what doth it profit
a man, if he vgain the
“whole world and lose
his owh soul? Or
what shali a man give
im exchange for his
soul? For theson of
man shall come in the
glory of his Father,
with his angels: and
then will he render te
every man according-
to his works. ot

is finished, the Novice

approaches the grate, where the Celebrant,
being seated propeses the following questions.

My Child, what do you demand ?
The Neovice; -kneeling, replies.

Though

most unworthy, Reverend Father, (My Lord,
if a DBishop officiute) 1 humbly besecch you
to receive me to the holy Profession, -

Do you think yourself sufficiently instructed
in what regards the. Institufe of this Monastery,
the essential vows of religios, the rules. and
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- eonstitutions, and do you know well to what
you propose to-oblige yourself in making

profession. :

God.
Det tibi Deus in
. hoc. sancto prepésito
‘perseverantiam, illad-
que ad optatum efféc-
“tum  perdicere .sua
benignitate dignétur:
In némine Patris, B
& Filii, & Spiritus
Sancti. -
.. .R. Amen. .

Yes, Reverend Father,  with the grace of

May the Lord grant
you perseverance ia
this your holy resolu.
tion, and may he deizn
in his mercy, to con-
summate. what he_has
begun. In the name
of ‘the pfa Father and
of the Son, and of the

‘Holy Ghost..

‘R. Amen, - -

The solemn: Mass of the Holy Ghost &
dfterwards said, unless it be a double festi-
valy or Sunday. After the Collect of the Mass

Novice. - - :
OREMUS,

. Da quasumus Dé-
mise, huic. famuia
tuz, quani; (or istis
fainulabus tuis quas)
castitatis hondre dig-
nitus es decorare, in-
choéti 6 peris consum-
. mitum efféctus: & ut
perféctam tibi- diferat,

the Cclebrant shall say the following for the

. LET US PRAY.
Grant, O Lord, to

this thy servaut, whom

thou ha.t deigned: to
adorn with the honor-
of -chastity, eflcetnally
to complete the work
she hath umdertaken,
and that she may pre-
sent -to- thee its full



58

(or, . oﬂ‘eutﬂ) plent

tminem initix sua.

perducere mereitur,

‘(or, mevednder) ad’

finem. Per Déminum
nostrom Jesum Christ.
~um Fium tbum. Qui
tecum vivit & regwat
in  wnitate Spiritus
SanctiDess. Per §mnia
sucula sacolorum, |
R, Amen.

. SECRETA.
- Qblatis hostiis, qum.
sumus [Démine, pre.
sénti fimale tuz, {or,
" preséntibus famulabus

*'.tuis) perseverantiam
perpé-we castiatix ac.
<edwmmoda: ut apbens
jJinois summi Regis
advéntu, regnum ca-
1éste cum laztitia mere.
Atur, (ar, merehntur)
intrare. Fer Dominum
fostruam.

ROST COMMUNIO.
Deus, qui habitace.
lum tuum, in coulc

perfaction, may shede-
serve to bring what she
hath begun te a con-
clusion, thiough our
Lord Jesus Christ thy
Son, whoe with thee,
iveth and reigneth in
the unity of the Holy
Ghost, ome Ged world
withoat end.
R. Amen. .

‘SECRET.
Grant, we beseech
thee, O Lord, ia vir-
tue of the sacrifice
presented thee, that
thy servant here pre.
sent . M2y persevere in

‘ebastity to the end of

her life, that the gates
being open .at the
coming of the great
King, she may be
worthy {o eater with
Joy into: the heaven,
Jy kingdom, through
lest our Lwd‘ o

- POS¥-COM IUN 1 0.\'.

0 ‘Guod, veho hast cs
tablished thy hahitatiog
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;md‘n;,o :ﬁmﬁ-ﬁ} Fé
pice super hanc fdmu-
lam tvam: (or; bas

Fhmates tuu)r & quee:
castigatiénibus | assj..
duis ‘péstulat, (ar, -

Ppo:tulsnt). toa covsos
latiéne percipiat, (or,
pcrupmut ) Pcr Db

minsm nnstrnn, &c. 1.

in a chaste beart, look
“down upem this thy -
gervans, and way she
reccive; by thy conse.
‘latiou, whatsosver shc
reguireth in her duily

- trials, through Jesus

Chri;t our Lord.

4t the Agnus Da l§¢ Sacristan lqya the

Communion cloth.
After : the .

Post.Communien the. Choir

dmecls, and the bqwrzareu :ay:, oK ungc

the versicle.

.~ Immola in Deo sa.
crificium laadis.

Oﬂ‘cr to God the sa, \
crifice’ of puuse. ' V

77;: Cho:r,

Et redde Aliissimo
wota tua..

And pay -thy vows
to the most high.

. Whkile the last versicle is singing the As-
sistant tukes the Cundle from the Novice,
who, wiik her ‘hands joined, “and haldmg

the formuiaiy cof her
~'Vota mea Démino
reddam in compéctu

oninis populi cjus,.in
itns domus Domin.

DTN ST VI

Dows, singsy

-1 will pay mylv.ow's
to the Lord, in the
sight of ail- his peoples
ia- the Courts of the
House of the Lord.
Psalins.
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The Deacon and Sub-Deacon. say the
Confiteor at the Altar, after which the Cele.
brant, preceded by hés assistunts approaches
the Grate, holds the blessed. Sacrament be.
Jore the Novice, and says. Dowmine von sum
dignus three.times; the Superioress standing
near the Novice °till she has pronounced her
vows. . i ) .

At the end of the third Domine non sum dig-
nus theNovice kneels on.the step before the
grate, makes a profound adoration before the
blessed Sacrament, and teads aloud her vows.

In the Name of our Lord and Saviour Jesus
Christ, and under the protection. of his. imma.
culate Mother, Mary ever Virgin, 1, Sister
N. N. called in Religion N. N. do vow arcd
promise to God, Poverty, Chastity, and Obe-
dicuce, and to persevere until the end of my
life in this Institute for the charitable Instruc.
tion of poor girls in this Enclosure, according
to the Rules and Constitutions of this Congre.
gation of the  Presentation of our : Blessed
Lady, approved of and confirmed by the
Apostolical Authority of our Holy Fadther
Pope 1ius VIL. uuder the avthority, and in
presence of you, my Lord, Right Reverend
Father in God, N. N. Bishop of N. N. (or
in presence of the Priest who officiutes by the
appointment of the Bishop) and of our Reves
rend Mether, Sister N. N, called in’ Religion
N: N. Superioress of this Convent of the Pre,
sentation., Ia the year of our Lord N. N.
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'If the Superioress cannot attend, her Assis.
tant will be named in the foregoing formulary :
she will also perform the duty of the Superi.
oress during the Ceremony.

When the Novice pronounces her vows, the
Mother- Assistant presents her a.pen, with
which she makes a vi4 at the end of her sigs
fature ;" the Celebrant then gives her the holy

Communton, saying ;

Quod Deus in te
inceepit, ipse perficiat,
& corpus Démini nos.
tri Jesu Christi, cus.
tédiat inimam tudm in
titam ®ternam, Amen,

-~ What God has com-
meaced in thee, may
he himself perfect, and
may” the body of our

- Lord Jesus Christ pre.

serve thy soul wuato
everlasting life, Amen,

Having Communicuted she kneels at u little

distance, and after a few minutes rises to pre-
sent the formulary of her profession on her
knees to the Superioress. .

Mass i3 finished ; after which the Celebrant
takes off the Chasuble und puts on a Cope
then comes to the Grale, and commences the
Jollowing antiphon, which the Choir, kneeling,
tontinues. : g C

 Veni sancte Spiritus, Come, Holy Ghost,

reple tudrum corda fi.
fl&ium', & tui amdris
© -daeis ignem acodade. -,

\’1 L L

N,

N

replenish the hearts of
thy faithful, and cnz-
kindle iu them the’fire

of thy Divjnd Love.
2 R z Sl
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After the Antiphon the Celebrant says the
Jollowing prayers, while the Nuns vise and
turn towards the Alar.

OREMHS.

Deus ¢ui pmne cor
patct, & omnis yoldn.
tas l6quitur, & quem
nullum latet secrétum,
purifica per infusiénem
Sancti Spiritus cogita-
tiboes cordis nostri; ut
te porfécté diligere, &
digné lauddre merej.
mur. Per Déminum
nestrum Jesum Chrjst,
um Filinm touww, Qui
tecum vivit & regnat
in  upidate ejisdem
Spiritus Sancti Deys.

Per Smpia seuls s

culérum,
© R. Ameq,

PN

¢ OREMUS, -~

Actiénes nostras,
quz sumus Démine,
aspirando preveni, &
adjuv ando proséquenes
ut cuncta postra ori.
tio, & operétip, 4 te

-emper in¢fpiat, & per
[4

LET US PRAY.

.O GOd’ to Wbow
every heart i3 open,
and every jnclination
manifest, aod from
whom no secret is
biddep, purify the
thoughts of our hear(s
by the inspiration of
thy Hely Syirit, that
we may deserve to
love thee perfectly,
and praise thee wor.
thily, through our
Lord Jesws Christ the
Son, who with thee
and the Holy Ghost,
liveth and reigoeth ong

. God, wesld without
end. '

J R ‘f&m’.eﬂo“ »/u._

o JLm,W m"u
‘We besecch thee, @

Lord, that our actions

thy inspirations, apd

carried on by thy as..

sistance, that_-evesy

preyer and work of

7
/



te cespia finidtur. Per
Coaristum Démioum
postrum,

R. Amen.

ours may always be-
gin with thee, and by
thee be happ«(y finish<
ed, through Christ oar
Losd.

R. Amen.

During this last praycr the newly projeued
rises, ahd approaches the Grate, where she
kneels before the Celebrant, who sayr ever
her the follvwing phayers.

Ve Déminus vobis-
cam,
R. Et cum spiritu
twos
OREMUS.. _
Sempitérne Deus, &
Pater omuipotens, qui
- humaae fragilititis in.
Arinitétem agnodscis;
réspice quasumns, su.
per hane fimulam tuam
(ory has faimulas tuas)
& largd tua benedicti-
onis abundantia, infir.
mitatem ejus, (or, ed.
ruin) corrobqrare dig-
Déris; ut promjssa vota
quee praeveniéndo aspi-
rasti, . per auxllmm
gritm tom sanctd, pis,
at roligiosd vnvendo

'uelt, (ory. vﬂﬂﬂﬁ)

V. The Lotd be with
you.
R Aud with fhy
spirit.
LET US PRAY.
O Eternal God and
Almnighty Father, who
knowest the weakness
of human frajlty, look
down, we beeseech
thee, on this thy ser-
vant, and vouchsafe to
strcngthcn her infirmi.
ty with the overflow.
ing abundance of thy
bene:lilctwn, that, as.
sisted by thy grace,
she ma){ byya holy,
pious and religious hfe
be able vigilantly to
keep the vows which
she hath made by the

L
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vigilanter observire,
& observando, vitam
promeréri  sempitér-
nam. Per Christurmp
Déminum nostrum.

R. Amen,

ORFMUS.

DéminusJesusChrist. -

us, Pater miscricordi-
arum, qui non vult
mortem peccatdris, sed
ut magis convertitur,
& vivat, qui omnes ad
peenitéatiam vocat,ipse
tibi'sua ineffibili mise.
ricdrdia, & sélita pic-
tite, veram, & conti-
‘nuam cordis contriti-
6nem, ac sanctam pee-
niténtiam inspiret: ut
digné habitum Religi-
onis, & sanctz Pro-
fessiGnis, gestire, &

romissa sancta véleas,
(or, vileatis) adim-
‘plére, ac in suo sancto
servitio perseverdre, &
cum eléclis ejus, ad
gaudia feliciter perve.
nire. Qui cum Patre,
&‘S}Jirit_u Sancto vivit
& reguat Deus. Per

influence of thy inspi.
ration, and by keep-
ing them, merit eter,
nal life, through Christ
our Lord.

R. Amen,

LET US PRAY.
May the Lord Jesns
Christ, the Father of
mercies, who willeth
not the death of a sin.
ner but rather that he
may be converted -and
live; who calleth all
to repentance in his
unspeakablemercy and
wonted tenderness, io.
spire thee with true
and constantcontrition
of heart, and holy re.
pentance, that' thou
mayest be able worthi.
1y so wear the habit
of Religton and holy
‘Profession and to ful.
fil thy holy ‘promises
and to persevere in
‘his holy service, and
ha;pily ardive with hie
elect, at everlasting
joys, 'who ' with the
Father- aod the Holy

\




omnia szcula sxculds -
L A
Rc Mf& T

v e v sl

L.

Ghest,livethand reign.
eth . one Godg world
without end..

R’ mn. B .

The Celc)rmw tlwp sprinkles her with holy
waler,.in form of @ Cross, saging .In ndmine
Patris, &. Filii, & Spiritus Sancti.

"The Ghantrass entones the Tenqiste manum
mhich. is continugd by the Choir, whe. stand

fw to fuce. .

The dssistant at the same time

raises tha newly Professed, who retires a few
steps from the Grrate, and rcmazm standing,

holdmg her Candlc

V. Tenmm mannm
zdextu-an weam, & in
wvolyntate tua deduxisti
me: & cum glorija sus.
cepisti me.

R. Quid enim mihi
#stin cele? & a tp
,quid volui super terram

V- Thdu hast be]d

‘me by my right hand;
and by thy will thou
‘hagt . conducted me:

and with glory thou
hast received me.
R. For whathave I’

.in-heaven? and besides

thee what do I desire
upon earth? .

ﬂe Professed,

S £ Defeoitcmme_a
& cot meum: Deus
. ¢ordis mely & parsmea
Deus in totesuum. .

.

V. For thee my flesh

-and my heart. hath

fainted awa,) : thou ayt

‘the God of my heqrt,

and the God that is
my portion for ever.

» 3
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0 e The Chbdrg in 0t
R de ‘eniin mihi R. For what havdl
est in ceelo? '& a'té in heaven? and besides
quid voluisuperterfam  thee what do I desire
vpon earth?

2Vi%e i Cefebrant commences. the' Antiphon
Vcni sporisa Christi; (Come Spouse.of Chrisf)
which thé Chbir ‘tontinuey whilé the newiyy
Professed upproaches the grate, and knedls.

Accupe ‘corébnam; - Receive the orows,
quam* ‘tibi"Démiitus © which the Lord hlth
pra:patavitin tetémum prepared for thee: fot

- ever. ! )
: The Celebrant, -

Déminus sit tibi, May the Lord be ta
( or) vobis adjitor, 4leea helper and pro-
& pro(ecto‘r atqut 'tedfor, ‘and pardonall
Smnium’ péccaté¥om thy sms. L
tubrum, (or) wesiré- Cen
rum, mdt’iltor b A

: 't The Chozr, '

R. Amen b '

The . newly-Professed rises, goea a lzttk
distance fram the grate; and sqys, -or sings,
three timess '#he’ following Versicle, while the
Choir turns Iozpards the Altar.

7 SuSClpe me, D6. Uphold me accord-
mine, secindum elé- ‘ing to thy word, and
quiund tuom, &'vivam: - I shall live, 4nd let me
‘& non confiindas me, not be cenfounded in
ab ex pcctntionc nmea. my expecmnon.

Ps. cxviii.
‘.The Choar amww‘s aﬂer each, Amen,
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The Assisbant. then takes the Candle from

'the newjy-professéd,

who approacm s'the

grate, ami. kneel, while the Ueledrént Pputs
the black veil on her head, saying,

.- Susclpe . Velum sa-
cmnr, puddris & reve.
réntiz signem, -quod
.pérleras - ante; tribinal
Damini. . mostrii, Jesa
Chdstl,uthabeas)ntm
@térnam, & vivis in
secula szeuldtunia

"Reoeive. " the.- Roly
Veil,! the embtem: of

vchn&ﬂty and modesty,

which mayest thou car.
ry-beforethe judguorerit
seatr of our Lovd Jesus
Christ, that thin iy
est have eternal life,
aod mayest live for
ster and evér. ., 1

Hu Assmant rcplm‘, A'lﬂbd.

......

Superwrass,,qoho - pins. Iwr Ved,,, whdc, the
Assistant takes gpay the white_Veil. . Her

Candle is then given to her ;

she, ,retzreg a

Jew steps from the Altar, and smga,

© Pésuit slgnum Jin

ﬁe ‘has placed his

‘ficlem ?neam. L seal upon my forehead.
A The Cflou‘ '

- Ut nyllum przetner : That T should admit

‘éum amatérem admlt- no othcrlowr bnt lnm.

tam. b

She agmn Imeeh beﬁfé Ma gralo, wherc

‘the Celebrant - says, -
Bene

dicat te,
(or, voa)%eus Pawr;

Ma -God the Fa-
ther, who in the begin-
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gummapnmub mw&!ﬁhgu

RuMﬁ'

" Betie 9 dicat 48,
. Ghost, wha itk the river

Eti lpse te (or, vos)

1y Trinithts petfécta
sanetd ficet,

custédiat émnibus diw .

&bus vite tue, (or,
vestr) quem venti-
rum ad judicium ex.
pectimus. Qui cum
Patre & BpirituSancte
vivit & regnat in szcu.
1a szoylérum.

Rd Mm-_

“in the
dove;

‘Who with the

: q‘bluﬂwe.

7B, i

M-y God the son
.wlm, A our Saviear,
came down from lLea.
wed, aod did not refuse
to buffer the desth of
the Grols, ‘JJe bless
thee, - -

RB. Asten,

May God the Holy

Jordan,rested enChrist
liketess ‘of a
“Hless thee, -
R men; -

And may he, in per.
foct Trinity, ofe sanc.
tify and preserve thee
all the days of thy life,

whom we expest to

nt
ather
and the Holy Ghost

gome to v

. liveth und reigneth for

ever and evar,
R. Amém,
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. V. Propitiétar Dé. -

minus, 6mnibus infir<
'mltatlbus tnis,
vestris).

" R. Amen.

V Sanet omnes lan.
gudres tuos (or, ves-
tros).

" R. Amen.

V. Rédimat de in.
“téritu vitam tuam, (or,
vestram).

R. Amen.

V. Corroboret, at.
que confirmit in” ém-
nibus desidériuim.tuom
(or, vestrum) quj in
Trinitate perfécta vivit

& regnat Deus in s@-.:

cula seculérom. .
R. ‘Amen..

' Benedictio Dei om-
)upotenu.s Pa * tris,
& Fi s liiy & Spiritus

4 Sanch, descéndat

A maneat gem per super
‘hanc famulam, (or,
Jas famulas) Dei.

R. Amep. -

(or;

- ¥. May the Lord
pardon all thy infismi
ties. ,

R. Amen. . |

V. May he heal all
thy diseases.

R. Amen.

V. May he redeem
thy life from destruc-
tion.

R. Amen.

V. May he strengthen
and confirm'® in iall .
things thy desire, who

in perfect Trinitydwel-

leth and reigneth.ome
God world wnthout
end. .

R. Amen.

May the blessing of
AlmightyGod, »}e Fa-
‘ther, pf¢ Son, and Holy

Ghost, descend and
dways remain @pon
this servaot of Qod,

R, Amgn, -
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‘The Chahtresses entonc Regium mnndx,
M the Choir continues. '.

Et omnem orndtum
seculi cohtém psi prop-
ter amérem Démini
Jesu Christi.

uet vidi, quemi am.
&vi, in quem crédidi,
quem diléxi.

* The eipire ot” the
world, and all’ the
grandenr of this earth,
I have despised fdr
Tove of our Lord Jesus
Christ, whom I have
seen, >whom I bave
loved, in whom I have
believed, and towards
whom my heart in.
cliveth. :

The nezv!y-Prqfessed rue:, retires a few

steps, and sings,

Vi
m verbum benuiri 2

dico ¢go Sperk awa

'ngia -

R. Quem vidi, gnem
amivi, in quém eré.
didi, quem diléxi. -

W Elégi abjéota -
esse .id demo Démini
mel Jesu Qlridti, -

Eructhvit cor v

V. Ny heart Dath
uuznd % goed werd.

I speak my works fo
the king.

" The Choir,

R Whom I have
seen, whomws I have
loved, in whom I have
bediéved, and towards
whomly wy heart e
climth,

The hculy-?rqfu:d

V. 1 htvo eiuen
to be ati abjeet it the
‘house éf ity Lord J‘-
sus Christ, . '
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" The Chokr,
R Quemvidi,quem R. Whom I have

amavi, in quem erdé. seen, whom I have
didi, quem diléxi, loved, in whom I have

beliered, and towards °

whom my heart in.
clineth.

T3¢ newly-Professed,



“

Te Deum laudimus :*

te Déominum confi. -

témur,

* Te téroum Patrem :*
omnis terra venera
tur,

Tibi omnes Angeli:*
tibi celi, & univér-
se Potestétes.

_ Tibi Chérubim, & Sé.
raphim :* incessa-
bili ! voce procli-
mant.

Sanctus, Sanctus,Smc.

tus :* Dominus De. .

us Sabaoth,

Pleni sunt celi & ter-
ra ¥ ma;estatls glo.
me tu:e.v o

Y

) 'le:glonosm: *;Aﬁosa :

., tolGrfim chorus. -
‘TeProphetatum:* fau.
dabilis nGmerus, - -

» Thrice Holy all the
>

66

Thee, sov’reign God,
our grateful accents
praise,

We own thee Loﬂ!
and bless thy wond.
rous ways,

. To thee,eternal Father,

earth’s whole frame,

With loudest trumpet,

soundsimmortal fame

Y.ord God of hosts, to
thee the heav’nly
pow’rs,

With soundinganthems
fill thy vaulted tow-
’rs,

The Cherubim thrice)
Holy,Holy, Holy,

crys -

Seraphim reply,
And thrice returning
echo’s endlesssong
supply. J
Both heav’n and earth
thy majesty display,

» They ‘owe their beauty
~ to thy glorious ray..

Thy praises fill the loud
-Apostles’ choir, - =~

"The train: of prophets

-+-in the songs conspire,
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V. Salvam fac am.
cillam tuam, (‘or, Sal-
vas fac ancillas tuas)
Démine.

R. Deus meus spe.
rintem, (or, sperdn.
tcs}/in te. o

. Fsto i, gor,
«is)y Démine turris for-
titadinis,

R- A ficie inimioio

V. Nihil proficiat
inimicus in ea, (or,
in eis.) :

R.
tatis non appénat no-
cére ei, (or, eis.) .

. Ora pro ea, (or,
eis,) sancta Dei géne.
trix. o
.R. Ut digna effici-
btor, (or, digne effi-

-ciantur,) promissiémi.
bus Christi,

V. Démive exagdi
oratiénem meam.

R. Et clamor meus
ad te véniat, .

V. Déminus vobis.
ﬁm, .

R. Et com

spirita
tuo. L

Et filius iniqui-

- spirit; . . .

V. Preserve thy
bandmaid, O Lord.

- R Hoping in the;,

O my God.
7. Be uato ker a

. tawer of strength..

" R. From the faee

of the exemy.

V. Letnot the enemy
prevail against her.

R. And et not the
son of iniquity have
power to hurt hen

¥. Pray for her, O
holy Mother of God.

R. That she may be.
made worthy of the
promises of Christ,

V. 0 Lord, hear
my prayer.

R. And let my cry
come unto thee,

V. The Lord be
with you. -,
- R. And with thy

.
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Dignire Démine die
isto : ®* sine peccito
nos custodire.

Miserére nostri Doémi.

* ne:* miserére nostri

Fiat misericérdia tna
Domine super nos:

*quemidmodumspe.

ravimus in te.
In te Domine speravi:
#* non confundar in
. etérnum.

Preserve our solils, O
‘Lord, this day from
ill,

Have mercy on us,
Lord, have mercy
still.

As we have hop’d, do
thoa reward our pain,

We’ve hoped in thee,
let not our hope be
v nin.

The Chozr Jaces the .Altar, and the Cele.

brant says,

| V. Kyne elelson.
R, Christe elélson.
V. Kyrie eléisqn.

Pater noster.

V. Et ne nos indi-
cas in tentatidnem,

R. Sed libéera nos
& malo.- :
V. Manda Deus vir.
tati tue: -

R. Confirma hoc
Deus auéd operatus es

V. Lord have mercy

‘on us.

R. Christ have mercy
on us,
V. Lord have mercy
on us. -
Our Father.
V. Aund lead us not
into ‘temptation.
R. Bat dcliver us
from allevil, -
V. Command thy
strength, O God:
R. Confirm, O God,
what thou hast wrought
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déotibus regna ce-
- lérum.

Tu ad aéx(eram Dei

sedes :* in gloria
Patris.

Judex créderis * esse
ventirus,

Te ergo quaesumus tuis
famaulis siubveni: *
quos pretiéso san-
guine redemisti.

* Atérnafac cum sanctis
tuis :* in gloria nu.
meréri,

Salvum fac pépulum

tuum, Démine: * &

bénedic  hereditati
tuae,

Etregeeos:* & extélle
illos usque in tér-

num.
Per singulos dies: *
benedicimus te, .

Et: laudamus noﬁ;otln
toum in seculum :*
& inszculum seculi

~

The bolts- of hcav’n,
and back the fold-
ings drew,

To give access, and
make the faithful way

From God’s right hand
thy filial beams dis-
play.

Thou art to judge the
living and the dead,

Then spare those souls
for whom thy veins
have bled.

O take us up among
the blest above,

To share with them thy

- everlasting love.

Preserve, O Lord, thy
people, and enbance

Thy blessing on thine
awn inheritance ;

For ‘ever raise their
hearts and sule their
ways,

* Eachday we bless tbee,

and , proclaim .thy

praise.- S
No age shall fail to ce-

lebrate thy name,
Noribour peglect thy
. «verlagting fames
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Te Mirtysum candi.
ditus:* laudat ex.
ércitus.

T.qé per orbén terrh-

sum t* sancta eon.

. fitétur Bcclésia,

Patrerm * Imméose
- maajestitis.

‘Venerdndam tuam ve.
rum, * & ﬁmalm
Filium,

Sanotom quoque *
ParielitumSpiritam.

TPaRex gléﬁa*(}hrilte

TuPatﬁs‘ sempitérau

Tu ad hberﬁadnm
suseeptiirus. hémi-

. pem<* nonhorredsti
virginis dteram,

Tu devicts movtisac-
&0 :* speraisticre

Legions of martyrs in
the chorus shine,
And vocal blood with
vecal musie joia.
By these thy -church
inspir’d with heav’n.
ly art,

Around the world
waintains a second

part,
And tunes her sweetest
notes, 0 God, to thee,
The Father of ui-
bounded majesty 3
Tee Sen, ador'd co-
partaer of thy seat,

And equal everlasting
Paraelete.

. Thou king of glory,

- Christ: of the most
high,
'!'ilou co.eterml filial
Mth co
Thou, who to save the
oﬂd’s impending

doem,

Vouchsafdst_to dwell
‘within - & virgm'a
“. womb.

Old tywant death dis. -
arm’d; before thee
flew
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-ORgMUS: ..

" Deus, qui justificas
$mpivm & non yis mor-
tem peccatérnm, sup-
Ql&ft@r exorimus ;. ut
famulam. tuam, . (or,
famulas tuas) de tys
Jnisericerdia confidén-
tem, (of, confidéntes)
celésti protegas benig-
pus auxilio, & assidua
protectione consérves,
nt tibi jagiter famulé.
tur, (or, famuléntur)
& nullis tentationibus

4 te sepaiétur, (or,

\ge‘pnréntglr., v

clemens,  cui
cuncta . placent,. sine
zuo nibil boni incho-
Atur, . sing quo rihil

oni perficitur, adsint

umillimis nostris pxé.

‘cibus tue pietatis au. -

res, & hanc famulam
tuam , cuj, - (or,. bas
Jamulas fuas quibus,)
fn tuo sancto némine
velum impostimus, ab
omni mundéna vanitas

. ',Pe‘ﬁsmiséricbts,'neﬁs N
e bona.

i BET G0 PRAY. -
e N A e
. vd,c(’d'vko .“ﬁ‘
ﬁ«r the wicked, and
willest. not. the death
of \sinners, we hum-
‘bly beseech thee boun-
fifuliy to protect with
Ahy heavenly assistance
the servait’ confiding
i@ thy mercy, and by
Ey constant protec-
Ation preserve her, that
she may serve
continually, and not
be separated from thee
by any temptations.

v, LI S

. O Merciful God, O
God of clemency, to
., whom ail good things
are pleasing, without
.whom nothing good is
accoinplished, lend thy
compassionate ears to
our most humble pray-
ers, and defend this thy
servant, on whom, in
tby holy name, we

- have put the veil, from

every worldly vanity,
secular  impediment,
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te, & seculbri ﬁmpedn-
ménto, ac carndli de.
sidériodéfénde, &(?o

‘cbde " (4, &) Y
pitlus utmhbcsd cto
propdsito devétai(an,
‘déevote) reﬁlstelje(‘gé-
Jeat, ( ory valeant)

remissigne peccatériy
percépti, ad -elects-
rum fuérum consérfic
“um vileat.("or valean

felfclturpervenire Per -

Cllm'st.um
n6sti'l|m
Amen

Dommum

LN

> t

ol (BT By
Nz,

and carnal desire; and
mercifully grant that
%he may bLe able to
“pérdevere devoutly in
‘this holy pifpose, ‘and
%wdz received the Tor,
'g‘ﬁ'eness of her sins; tb

& ‘be ‘united 'with fhy.
th e, thrbugh Chiist

Giir'Lord: -
SR, Amed.

/"f7 ,.‘;"vu“i

V'xv"

[

[
’ A”Vt

RURIARS

The Cclebrant then sprinkles the nem?y
Proj‘essed with holy water, after which she
rives and the veremony conclides like that
of u Recepiion or €lothing.

" When Lay-Sisters

are Professed, Mass

is - said with all the cerenmonies of second
Cldss; the profecsionis like that of Choir
Nuins, except that' thcy omit the fonrth
‘vow, and mirely repeat the appropriate ver.
“sicles in a low vou:e, mstead of sangmg
them.

Those who . cannot write will sign 'their
profession formulary with a b4 and if they
cannot read they zmll get it by heart. v

FIN [S.






oarzeary GOOGle






oazesry GOOGle



	Front Cover
	_ f- _., À ~ 1 ...
	А Reception, or Clothing. ...
	»c L/ '/f/îq/rr lc ь ...
	. amines. _ ...
	,`î ‚ .. . . „тега .i ...
	s», ...
	"'7 ...
	V ...
	1sv л ...
	The Chanlress, Quœ ...
	If the Celebrant wish to'oßîciale with more ...
	qui втащил Вещи ...
	ОЦЕНКИ. ...
	--vw-«w~ - ...
	PSALM ...
	V. Dô'mine Deus ...
	(or, óffennt) pleiń.. ...
	omnia saacula saeculê. ...
	65 . ’il ...

